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Cmammio npucesueno 0211008i CMBOPEHHI MePMIHO3ZHAKIE YKPAIHCbKOI MOPCbKOI mepMIHON02il
Ha cmpykmypHo-@yHKyionaneHy pieni. [Ipoyecu mepMmiHOMEOpeHHs pI3HUX 2dny3eli HAYKU | MeXHIKU €
3a624C0U  AKMYANbHUMU, MOMY GUKIUKAIOMb 3aYiKaAGleHicmb ) MOBO3HABYI6. YKpaincbka Mopcvka
MepMIHON02ia He CMAHO8UMb BUHAMKY, 00 3 PO36UMKOM [HHOPMAYIIHO-KOMN IOMEPHUX MEXHOA0TU Y
MOpChKitl 2any3i HaOysawomev NOWUPEHHS (Qaxosi 3HAHHA, WO HNPU3BOOUMb 00 3MIH Y MOPCHKIll
mepmiHocucmemi.

Y cmammi s3eepneno ysazy na cman onpayoeanns npodiem mepmiHOmMEOPEHHs AK PISHUX 2any3ell
HayKu I mexHiKu, max U YKpaiHCbkoi Mopcbkoi mepminonocii. Pozensanymo y3azanvHeHi Mmooeii
6epOanbHUX ™Ma HeeepoOANbHUX naApaMempis, 3a AKUMU BUCGIMIEHO NpOYecu MePMIHOMBOPEHHS 6
VKPAIHCHKIT MOPCOKIU MEPMIHONO02IT, 4 caMme. Ha8e0eHO NPUKLA0U (YHKYIOHYBAHHSA YKPAIHCOKOL MOPCLKOT
mepmiHoNo2ii 3a chepord BICUBAHHS, CXAPAKMEPUIOBAHO 1T NOXOOJCEHHS, PO3SIAHYMO Mooeli 3a
CEMAHMUYHUM ~ 3HAYEHHAM, OOCHIONCEHO NeKCUKO-CEMAHMUYHULL CROCiO  mepMiHOmMBOpenHs, oe
nPOananizo8ano ceManmuuni nepemeopents — Memagopy i MemoHimilo, a maKoxtc HageoeHo NpUKIaou
npoyecie mepminonozizayii, pemepminono2izayii ma Oemepminon02i3ayii; 3ay8adceHo HA 6a20MOCMI
MOpgheMHO20 ma CIMPYKMYPHO20 CNOCO0I8 MePMIHOMBOPEHHS 8 YKPAIHCHKIU MOPCHKIUl MePMIHON0II.

Asmopu 8ucHosKkyloms, Wo cyuachi npoyecu cmeopeHHs MOPCbKUX MePMIHO3ZHAKIE c8i0Uamsb npo
BUCOKULL PiBeHb PO3BUMKY YKPAIHCHbKOI MOPCLKOI MepMIiH0N021T, npo ii pyXausicmse i cucmemuicmo.

Knrouosi cnosa: mepmin, yKpaincoka MOpPCbKa MePMIHON02Is, 86epOAbHI Ma He8epOAIbHI MOPCHKI
mepMmiHu, Cnocoou mepmMiHOMEOPEHHSL.

AKTyaJbHiCTb. YKpaiHCbKka MOpCbKa TEpPMIHOJIOTIS  JUHAMIYHO  PO3BUBAETHCH,
JIOTIOBHIOIOYM MOPCBKY TEPMIHOCHCTEMY, 1 IOCiJiae Barome Miclie B MOBHIH KapTHHI CBITY.
HesBakatoun Ha Te, 110 YKpaiHChKa MOpPCbKa TEPMIHOJIOTIS BXe Oyia MpPeIMETOM BHUBUYEHHS
6araTboX HayKOBIIIB, JOCIHIDKEHHS Mpo0JieM ii TepMiHOTBOPEHHS Ha PiBHI OIJISAY CTPYKTYPHO-
(GYHKI[IOHANIBHOT XapaKTepUCTUKU BepOabHUX Ta HEBEPOATbHUX BUMIPIB 1 HaJlali 3aIUIIAIOTHCS
aKTyaJbHUMH i MOTPeOyIOTh MOJAIBIION0 BUBYEHHS.

AHaJi3 ocTta”HIX aociigxeHb Ta myOJikamiii. [Iponecu TEpMIHOTBOPEHHS B PIZHHUX
rajgy3s;X HayKd 1 TEeXHIKM JOCHi/PKEHO B THpalsgx O0araTboX MOBO3HABIIB, Cepel SKHX:
A. C. I’sixoB, T. P. Kusk, 3. b. Kynensko [11], T. I. [Tansko, 1. M. Kouan, T'. T1. Mamok [27],
L. IT. FOmyk [35], M. II. Kowepran [20], JI. I. Maneko, JI. B. KpaBeus [22], JI. A. Bacenko,
B. B. lyoiunncekuii, O. M. Kpumens [6], M.C.3apunpkuit [13], B. O.Topnuauu [10],
O. P. Muxkuriok [23], JI. O. Cumonenko [29; 30]. Baromuii BHECOK y BMBYEHHS YKpaiHCBKOI
MOPCHKOT TEPMIHOJIOT1T 3po0mIn O. T. T'opbau [9], B. FOpkiBchkuit [34],
b. JI. Boropoacekwii [2], T. JI. )Kasxkaposa [12.], H. B. [TonymanoBa [28] Ta in. Ha mmanbrax
Cy4aCHMX HAyKOBUX BMJIaHb YKpaiHCbKY MOPCBHKY TepMiHojorio (gani — YMT) mocnimkyroTh
O.T.3ocenko, O.A. [Jaki, O.TI.Ipebentok, A.M. Bapuraceka, H. M. KopHoxynosa,
H. B. [Tonymanosa, E. B. Boesa, 1. B. Epumenko, H. M. ®ininmosa, B. B. Cymko [25, c¢. 285].
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IIpo moxomxenns YMT, ocoGmuBocti i1 ckiagy Ta (QYHKUIOHYBAaHHS HIIIOCS B HALIMX
nornepeaHix gocmimpkenasax [3-5; 14-19].

Meta cTarTi — IpoaHani3yBaTH i y3araJlbHUTH HAyKOBI Ipaii YKpaiHCbKUX TEPMIHOJIOTIB,
K1 TPaIoBAIM HaJ Tpo0IeMaMu TEPMIHOTBOPEHHS B PI3HUX TaTy3sX HAYKH 1 TEXHIKH, a TAKOXK
nociimkyBann YMT.

Marepiaan i MeTtoau gocaigxkenHsi. /pxepenbHO 0a3010 BUBYCHHS TEPMIHOTBOPCHHS
YMT Ha cTpyKTypHO-(PYHKLIOHATLHOMY PiBHI CIYT'YBaJIM MiJPYYHUKH W MOCIOHUKH MOPCHKOI
rajxysi, €HIHKJIONEAli Ta CIOBHUKH YKPAiHCbKOI MOPCHKOI TEPMIHOJIOTII, a TaKOXX MOPCHKI
JepkaBHi cTaHIapTH Y KpaiHH.

VY mporeci JOCTIKEHHS BUKOPUCTAHO METOJIM KOMIIOHEHTHOTO 1 CIIOBOTBIPHOTO aHaIi3y,
3aCTOCOBAHO TAKOX 3araJlbHOHAYKOBI METOJIH: CIIOCTEPEKECHHS, y3arajlbHEeHHs, Kiacudikarii.

IIpeamMeToM A0CIIKEHHS CTaB PO3IJISLT OKPEMUX IMPOLECIB TepMiIHOTBOpeHHS B YMT Ha
PiBHI CTPYKTYpHO-()YHKIIIOHAIBHOT XapaKTEPUCTHKH BepOaTbHUX 1 HEBEpOAIbHUX BUMIPIB.

Mera i mnpeaMer JOCTiKeHHSl 3yMOBWIM peali3allilo KOHKPETHUX 3aBJaHb:
1) cxapakrepusyBaty YMT 3a BepOanbHMMHM Ta HEBepOaIbHHMH O3HAKaMH; 2) BUCBITIUTH
IOXO/DKEHHS, CHOocOOM TEpPMIHOTBOPEHHS Ta ceMaHTH4HI 3HaueHHs YMT it oGrpyHTyBatu
npUKIagaMu 3a cheporo BKUBaHHS; 3) 3’ICyBaTH CTPYKTYpHI OCOOJMBOCTI TEPMIHOTBOPEHHS B
YMT, cemaHTH4YHI TIEPETBOPEHHS Ha piBHI MeTadop 1 METOHIMIi, a TaKOX HpPOIEeCH
TEPMIHOJIOTI3allii, peTepMiHOJIOoTI3allii Ta JeTepMiHOJIOoTI3aIlii.

Pe3yabTaTn nociigzkeHHs Ta ix 00roBopenHs. Jlorpumyemocs nymku, mo B YMT, Tak
camo sIK 1 B IHIIMX MpodeciiHUX TePMIHOJIOTISAX, QYHKIIOHYIOTH 1) BepOaibHi Ta 2) HeBepOabHi
MOPCBKi Tepminu [13].

1. Bep6aabHi MmopcbKi TepMiHu 32 cdeporo BAKUBAHHS MOAUISEMO Ha 3arajJbHOHAYKOBI,
MDKrajly3eBi Ta By3bKoraly3eBl. 3araJbHOHAYKOBI TEpMiHM MOXYTb IIO3HAYaTH MOHSATTS B Hayll
Ta B PI3HUX rayry3sx 3HaHb (cucmema, uac, npocmip, meopis, pyx), 10riko-pitocopchbki Ta 0y/ab-
aki iHmn  kareropii (memoo, uanpsm, enememm, @yukyis, npocpama, OianazoH TOLIO).
JIOCHiTHUKY 3ayBaXKyIOTh, II0 BUKOPUCTAHHS 3aralbHOHAYKOBHX TEPMiHIB MOXKE CTBOPIOBATH
JIesIKi He3pYYHOCTI1, OCKUJIBKYA B HUX HalyacTillle BUHUKAE MojiceMid. Y IIbOMY BUMAJKy TEPMiH
3a3Ha€ KOHKPETH3allil dyepe3 MOoeaHaHHS 3 mpukMeTHHKOM [23, c¢. 60]: eposzis cipcokux nopio
(MoOp.); epo3zis memanesux 6upobie (TeX.); epo3is enimenianbHo20 wapy WKipu abo Ciu3o8ux
obononox (Mefl.); eposis mopanvhux, 0yxosnux npunyunieé (nepeu.) [7, c. 166]. Mixrany3esi
TEPMIHM BHHMKAIOTh YHACHIJOK IHTErpaliifHUX TMpOLECiB Yy PpO3BUTKY HAyKM W MOSIBU
MDKIUCHUTUTIHAPDHUX KOMIUIEKCIB: padiyc, inmeepan (MateM., MOp.); 3eHim, HebecHa cgepa
(acTpoH., MOp.); yukaon, 6ypan (MET€Opoil., Mop.); iHOykyis, pyx (pizuka, Mop.); nomuika (Mop.,
MOBO3H.); KyabMminayis (MOp., JITeparT.); eeumigikayis (MOp., TICUXOIL); Haobydosa (dimoc.,
MOp.); peepecia (cmeu., MaT., MOp., MOBO3H., 0ioi.). By3pkoramayseBi TepMiHM IO3HA4alOTh
cenuivuHl 1T MOPCBHKOI Taly3i TOHSATTS: CKpybbep, axmepnix, oebapraoep, WNaHzoym,
e/loHeayis, anbMyKaHmapam, 2ipo2opusoHmkomMnac, opeigh, asgmonomHe CYOHO, JOKCOOPOMIsL
TOIIO.

3a MOXOMKEeHHAM YKpaiHCbKi MOPCHbKI TEpMiHM JU(EpeHIioBaHO Ha MUTOMI 1
3arno3uyeHi. [IuTomMi MOpCBbKI TepMiHM BHUHUKIM Ha BJIACHOMOBHOMY IpyHTi. HailyxuBanimii
BijoOpaxkeHi B cioBHUKax M. JleBuenka, €. Tumuenka, b.I'pinuenka, C. IBaHuubkoro i
@. lllymnsucskoro, b. Crenanenka, B. Jlyoposcekoro, b. FOpkiBcekoro, . MukonaeHka,
O. IstomoBa, M. Ymanns 1 A. Ciisiku [HanpuKIaa, Ha3BH CyJIeH: batidax, baidapa, oyo (dybac,
oymbac, 0y6ok, 0ybuwe), 1una, MOHOKCUIA, canoar, pypkam, webeka (webeka), 6apkac ta in.]
[15]. Tepminam ykpailHCBKOTO MOXO/KEHHs HajaBanu nepeBary l. dpanko, M. JIparomaHos,
I. Orienko, ocraHHil, 30KpemMa, TBEpJUB, 0 «HAPOJAHA MOBAa XOBA€ B cO01 CHIIy HaWpPI3HIIIMX
MOBHHUX TEPJIMH, YaCOM HaBiTh Ha O3HAYEHHS TOHKHMX JYXOBHHMX NEpeXKHBaHb YW HaAMpI3HIIIMX
TepMiniB» [29, c. 58].

BracHOMOBHHMH BBa)KalOTh 1 TEPMIiHH, IO MOXOIATH 13 AlaleKTHHUX Jpkepen [13, ¢. 59],
BOHHU «MalOTh JIOKATHbHUIN XapakTep 1 HAKJIAAaI0ThCS Ha TEPUTOPIaIbHO-T1aAJIEKTHI BIIMIHHOCTI B
aekcuui» [33, c.500], Hanpuknaa, Ha3BU UOBHIB: 6apka — 4YOBEH OyAb-SKOTO pO3MIpYy
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(M. Bunkose, Kinmilicekuit p-H.);  eryounka ~ —  mamaHga 3 BHCOKUMH  OopTamu
(OBi10NIONIBCHKUM P-H.); KAMOK — BEJIMKUH JBOIAPYCHUI YOBEH I pPUOAIbCTBA 37€01IBIIIOTO B
Mopi (M. Bunkose, Kinmilicekuii p-H.); Karouka — HEBEIUKWH YOBEH 3 OJHHM IapycoM
(m. Bunkose, Kimiticekuii p-a) [32]; xamka (Mopcbka TpaBa) — Ha y30epexoki HopHOro Mops;
Huzoeka (BiTep 13 Mops); gepxoexa (BiTep 13 cyi); 6babana (MIIAHUN OCTPIBEIb HA MIIWHI) 1
T. iH. [35, €. 220-221].

Binomo, 110 TepMiHE — TUHAMIYHUH 1ap JIGKCHKH 1 1110 «90 % HOBUX ciB — 11e TepMiHm» [20,
c. 220]. IToTyxHUM [DKEpeIoM TePMIHOHA3B B YKpaiHChKild MOBI (Maibke 40 %) € 3ano3uyeHHs [13;
34]. HaBexemo npuKiIay 3aro3MYeHNX MOPCHKUX TEPMIHIB: 13 TPell. — abicanb, beHmaib, NepucKon,
13 Jat. — batioax, Hasieayis; 13 Gp. — abopoadic, asannopm, bapx, exinasxc; 3 1CIL. — 2aleoH, aopeo; 3
apab. — Haoup, aomipanmeticmeo; 13 TOINIAHI. — aAXmepuimegeHsb, Oi3aHb, WMOpPM; 13 TIOPTYT. —
Kapaeena; 3 aHril. — O10KWUG, Kinep; 3 1Tall. — 1a2yHa, gentoea, hpezam; 3 HIM. — Oparoep, epuLisar
TOILIO.

3a ceMaHTHYHUM 3HAYEHHSIM PO3PI3HAEMO BJIACHE TEPMIiHH 1 TepMiHOiau. TepmiH — 11e
«CIIOBO YH CJIOBOCIIOIYYEHHS, 10 MTO3HAYA€E MOHATTS SKOICh rajay3i HayKH, TEXHIKH TOLIO» [33,
c. 629], Toai SIK TEPMIHOIU — 1€ TIOHATTS, BUKOPUCTOBYBaH1 y BY3bKill MpoQeCiiiHil TisITBHOCTI.
Bonu Ha3MBarOTh KOHKpPETHI sBUINA a00 00 €KTH, 1 chOPMOBHI 3: 1) HOMEHKIATYPHUX OJAWHUIIb,
0 SIKMX «HAJIeKaTh HA3BU PI3HUX BHJIIB OOJIAHAHHS, MAIWH, THUITIB KOHCTPYKIIIHA, MapoK
BupoOiB» [11]: cyono 3abesneuennss BHC-11250, moodenv cyona 3 Hegenuxum mpukymHUM
kopnycom «58 x 38», cyonosuii 6inoxne Expert Warin, sxmu «/IeiizepSBy»; 2) npodecionanizmis,
0 € HamiBOQIIIHHUMU JICKCHYHUMHU OJWHUIIIMH, Y)KHBAHUMH Y BY3bKOMY KOJIi (haxiBIIiB,
«IIPUYOMY IIEPEBAKHO B pO3MOBHIH MOBi» [11], BoHM «HiIOM [OeTami3yrOTh 3arajibHOBIZOMI
Ha3Bu» [35, c.222]. Hanpuxian, pubaiku po3pi3HSAIOTH Pi3HI BUIW YOBHIB: 0y0 — «BEIUKHU
YOBEH, BHUJOBOAHHMH 13 CYLUJIBHOTO [EpPEeBa; WalaHOd — <«UIOCKOJOHHUN pPHOOIOBEIIbKHIA
BITPWIBHHK; Oatidak — «BEIUKWN YOBEH JUIs TUIaBAaHHS MO MOPIO» 1 T. iH. [Tam camo, c. 222];
3) mpodeciiiHOro mpoCcTopivus, MO0 BUHUKIIO 3 PI3HUX HMPUYMH: a) ICHXOJIOTIYHUX: NOAYHOPA —
«3aCTEPEKITMBUIN OKPHUK 3a Oyb-s1K01 HeOe3nekn» [7, ¢. 1039], caraca — «monoma HetoCBiTueHA
aronuHa» [Tam camo, 1285], mopsanka (te came, 1o azdyka Mopse), sopetipumu — 37I9KaTHCS;
0) MCUXOIHTBICTUYHHX, PE3YJIBTATOM SIKMX MOXe OyTH mpoliec Metadopu3zallii: ClIoBO Kiuka —
«caMKa KOTa» 1 KiuKka — «HeBeluKa KiTBa — MPHUCTPiN y BUIJISLAI HEBEIUKOI KiTBU 3 3-4 namamu
TS TTHIMaHHS BOJJHUX KaOelliB Ta 3aTOHYTUX MPeMETIB» [Tam camo, ¢. 543]; B) CyTO MOBHUX,
[0 TParHyTh 10 CKOPOYEHHS CIOBOCIONYUYEHBb: CMapuiuti NOMIYHUK MeXauika — cmapmex,
cmapuiuti NOMIYHUK Kanimama — Cmapnom.

OmauM 31 cmoco0iB TEPMIHOTBOPEHHS € JIeKCHMKO-CEMAHTHYHMIl, 3aBISKU SKOMY
«BiIOYBAETHCS TIEPETBOPEHHS OJHOTO i3 3HAYEHB 3araJlbHOBXHBAHOTO CIIOBA B OKpEME CIIOBO i3
TEpMIHONOTIYHUM 3HaueHHAM» [13, c¢.63]. Lleit mporec BiAOYBae€ThCS 3a JOMOMOTOIO
CEMaHTUYHUX NEPETBOPEHb — MeTa(opy Ta METOHIMII, IO «€ KIIIOUEM /0 PO3YMIHHS OaraTbox
mpoOyieM cydacHOI HAayKH 1, 30Kpema, MpoOJeMH pempe3eHTaiii HOBOTO 3HAHHS, CTAHOBUTHh
nepiuii etan GopMyBaHHS 3HAYCHHS JCSIKUX HAyKOBUX MOHITH» [21, c. 81-82]. ¥V Mopchkux
CIIOBHMKAX 1 MiIpyYHHMKAX, CHUMKJIONEAIAX 1 MOCiOHMKaxX, MOpChKUX JlepKaBHUX CTaHAapTax
VYkpaiHu Ta B IHIIMX HAYKOBUX Ipausx meradopu GyHKIIOHYIOTh MOPYY 3 1HIIMMU TE€pMiHAMU,
JIOTIOMAraroTh Kpaie 3aCBOITH CEMAHTHKY HOBUX 3HAHb, HAMCKIATHINIMX SBUII Ta MOSICHEHBb
[18]: ecnuboka oenpecis mops, epebinb xe6uni, ciyxusane cyOHO, W02N08A KUULEHS, UNYHMOBUILL
nosc, KPOK 26UHMA, KPULO BIMPUNIbHUKA, KOPNYC CYOHA, NEpo CMepHA, GUNUYs CYOHA, Kilb CYOHA,
Hoea X6uii, OKO Yypaeana, iHmenieKmyaibHe CYOHO, HiC CYOHa. I3 TIIBUINIEHHSIM piBHS
aBTOMaTH3alii B MOPCHKii ramy3i BUOKPEMIIIOEMO IHHOBallll METaQpOPUYHOTO THILY: CHMIUKICHb
Ppe3uUdeHmis, iHOeKC Cepuo3HOCMmI, NPUSOTOMULIUBA NAPANENbHICMb, KomMnpomic cucmemu [3,
c. 270] Tomo. Sk 6auumo, «(popMyBaHHSI HAyKOBOi MeTa(opu — CKIIQIHUN TPOIIEC, SIKUI BMILIye
MOPIBHSIHHS U €MOIiMHI OIIHKM, aHajorii 1 mepeHeceHHs 3HaueHb. [lomiOH1 MeradopuuHi
MPOLIECH 3aCBIMYYIOTH MPO aKTUBHY po30ynoBY ii ckiagy, IO € BHUSIBOM JIWHaMIKH TIpH
CTBOPEHHI HAYKOBHX IOHATH Y CYJYacHIN YKpalHChKiii MOpChKiit TepmiHoorii» [18, ¢. 53].
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[HmmM cnocob6om TepmiHOTBOpeHHS YMT € MeToHIMIs, «y pe3yNbTaTi KOl 3’ SIBISIOTHCS
HOBI 3HAYeHHs CJI0Ba Ha 0a3i CyMiKHOCTI o3HaK» [13, c. 64]: mopcwruii 606k — «I0CBiTUYCHA,
OyBana moaunay [7, ¢. 196], mopcoxi kopuoopu — «0coOIUBI YMOBH MPOXOKCHHS 1HO3EMHHX
CYJICH Ta BIHCHKOBHX KOPaOJIiB Y CBOIX TEPUTOPIAIBHUX BOJAX» [TaM caMo, ¢. 69] 1 T. iH.

OxpeMuM pi3HOBHIOM TepMiHOTBOpeHHSI B YMT € TepMiHM-€NOHIMH, IO SIBIISIOTH CO00I0
«HOMIHAIIi0, CIIOBO a00 CJIOBOCIIOIYYEHHS, OCHOBOIO SIKOTO € BJIaCHA Ha3Ba. TepMiHU-CIIOHIMH
NOXO/ISTh BiJ BIAacHUX Ha3B yojeii» [13, c. 62]. Hanpuknaa, Ha3zsBu MopiB (mope bogopma,
mope Pocca, Bepunzose mope), 6yxt (6yxma I'adociesa); 3atok (3amoxa [peiika, Iyo3onosa
s3amoxa); upotok (baccosa npomoxa, npomoka Hepca), sxopiB (skip Mampocosa, sKip
I'py3ona-Xetina); ripockomis (eipockon Etinwmetina, cipockon Mapiyca I'epapoyca éan oe Boca)
TOLIO. Y KOXXHOMY TEPMiHi-€MOHIMI BiJOUTO ICTOPUYHY, KYJIbTYPOJIOTIYHY, COLlIATbHY, HAYKOBY
iH(pOpMaIli0, HANPUKIAI: PIBHOKYMHA YULHOpUYHA npoekyis Mepkamopa, mepramopcvbka
npoexyis, mepkamopcyKi kapmu Ha3BaHi Ha yecTh ['epapna Kpamepa (1512-1594), Bigomum iz
iM’sim Mepxkatop; mpyboka Ilimo — ynockoHalleHa KOHCTPYKIlisl IpeaMeTa Ha3BaHa 3a iM’sM ii
BuHaxigHuka (1732 p.) — dpanmysskoro BueHoro Aupi Ilito [1].

Opniero 3 ocoOnuBocTelt TepMiHOTBOpeHHsS B YMT € (yHKIIOHYBaHHS MpOTEepMiHa
(HOBOCTBOPEHOT0, JIAIIKOBAHOTO TepMiHa). JlankyBaHHS BKa3ye Ha BHYTPINIHIO (opMy, TOOTO
30epirae eMoOIIHHO-eKCIIPECUBHUI BIATIHOK [13, c. 64], HanpuKIaa, «MOPSKH 3HAIOTH IIMPOTH
Big 40 no 70 rpamgyciB miBAEHHOI MWHUPOTH SIK «bypemui copokogi» (BIACYTHICTh TallbMyBaHHS
MOBITPSAHUX Mac HaJl CyXOJOJOM, BITpU OCOOIMBO MOTYKHI B MiBACHHINW yacTuHI [HAiMCHKOTO
okeany (cyuacHuii IliBnennuii okean); «lllaneni n’ssmoecsami» (IOB’SI3aHO 3 TEUi€rO0 3axXiTHUX
BITPIB) 1 «Bu3zoicaui wicmoecami» depe3 CUIbHUN BIiTEp 1 BEJIMKI XBWJI, SIKI YTBOPIOIOTH BITpH,
10 JAMYTh HABKOJIO BCi€l 3eMHOI Kyimi 0e3 mepemkoa 3 00Ky Oyab-sKHX 3eMeIbHUX Macy [8,
c. 106].

Y  rtepmiHomorii  MOpPCBKOI  ramy3i  3acBiYeHI  MpOLECH  TepMiHOJOri3alii,
perepminoJiorizauii i gerepmiHoJiorizamii. Po3rinsHemo koxkeH i3 HuX. Bimomo, mo mporec
TEPMIHOJIOTI3aIli1 BIIOYBAETHCS «IUIIXOM 3MIHU 3HAYE€Hb 3BHYAWHUX CIIIB JIITEPATypHOI MOBUY
[6, c. 91], HampuKIad, CIOBO X6 O3HAYAE «BOJASHUU Baj, IO YTBOPIOETHCS BiJl KOJHUBAHHA
BOJHOI MOBEPXHI»; (PI3UUHUNA TEPMIH X6UI1 — «KOJUBAIBHUM PyX y (DI3UYHOMY CEPEIOBHIIII
[Tam camo, c. 91]. Tlpuknagom perepminosorizainii B YMT e nepeHeceHHs BiIOMOro TepMiHa 3
OJIHI€T Taly31 B 1HITY, HAIPUKIIAJ, KOpabenb — «BEIIUKE MOPCHKE CYITHO» 1 KOpabeib — «BETUKUN
Baxkui mitak» [7, c.573]. Ilpomec merepmiHOiOri3allii BUHHKAE, KOIH «3a MEXKaMU CBOET
TEPMIHOCHCTEMHU TEPMiH BTpayae CBOI Me(iHITUBHI Ta CUCTEMHI XapakTepucTuku» [33, c. 629],
HANPUKIaJ, MOPCBKE KUHymu sKip — «IPUCTPIH IS yTPUMAaHHS Ha MICII CYJEH, IUIaBy4YHX
MasiKiB TOLIO Y BUIJISI/II METAJIEBOTO CTEPXKHS 3 JIallaMU, SIK1 YIIISIOThCA 3a IpyHT» [7, ¢. 1647] 1
KUHYmu sIKip— «3yIHHUTHUCS, IPUCTATH Ae-HeOyap» [20, c. 220].

OpHuUM 13 TOJNOBHUX JKepen TepMIHOTBOpeHHS YMT e mopdoJioriunmii cnocid, sxuit
HalmommMpeHimii y uii Tepminocuctemi [10; 16]. V fioro Mexax po3risiHeMO CIIOCOOH:

1) cybikcansuwuii: -ap-(-sap-) (6yokdp, éecsip, woensip), -a4- (3Himdu, pybdu, padionputimdy),
-umi(e) (omuwe), -un- (erubuna), -uuk- (kabomdicHux, cueHdibHuk), -uKk- (W10306UK), -€lb
(mopenndseyw), -Top- (Hasizdmop), -0k~ (nonaasdx), -uct-(-ict-) (Momopiicm, axeananeicm), -
aHT- (kypcanm); -ctB-(-1TB-) (Mopenndasecmeo, cyoHoOYOieHUYmME0), -U3H- (KpymusHa); -aHH(s1), -
eHH(s) (Huxanns, opeigyesdnns, nepesesenns); -H- (KOHmeUnepHuil, Micayexionuil, 1ico803HUIL,
Xeunepiznuii), -albH-, -WIbH- (copusommdinvnuti, impiunbhuil); -oB- (Gepecogiil); -yBa-
(kepysdmu, euxéeyeamu); -ictb- (06miunicmy):;

2) npedikcanbuuit: a- (acumempis), asan- (asaundpm), antu- (ammunacdmu), apxi-
(apxinenae), nepu- (nepuckon), cyo- (cyomapuna); van- (haonomyoicnuit), 3a- (3asenuxuti), 6e3-
(6es3asapitinuii), He- (HesanmadorcHuii);

3) mpedikcanbHO-Cy(iKCaTbHHIA: Ma-...-0K (nd6000K), Tif-....-HUK (ni0600HUK), TIO-...-K
(néxubka); 6e3-...Hyab0BHUIA cydike (6essimps).

Kpim 3a3nauenux crnoco6iB, YMT BnacTuBsi iHIII c11OcOOW TEPMIHOTBOPEHHS:

1) CcJI0BOCKIIAZIAHHS: KPIOlC-neNeHe, WaoNn-0aiKka, maim-4apmep;,
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2) OCHOBOCKJIQJIaHHS: 1iC0603, KOHMEUHEPOBO3;

3) OCHOBOCITOBOCKJIAIaHHS: CYOHOBIACHUK, CYOHOBOOIIL,

4) aOpeBiallis, 30KpeMa, cepell TepMiHiB-aOpeBiaTyp BHOKPEMIIIOEMO: a) iHiIialbHi, sKi
mudepeHmiiioBani  Ha  iHimianeHO-OykBeHHi (MIY — Mopcekuti  incmumym — Yipainu,
Misicnapoonuil incmumym okeany — MIO) Ta iHiianbHO-3BYKOBI (06anon, eopbuis, 2y3Hekx),
0) TEeNECKOMIYHI: payis = panio+CTanyis; ceticMOCKON = CeluCMIYHUAN TeJlecKkon; B) KOMOIHOBAHI:
kapmorpadiuHuii 06’ ckm = kapmood’ ekm; acmpoHOMIYHA Haesieayis =acmponasicayis [5].

3a cmpykmypuumu ocooaueocmamu BCl TEPMIHOJOTIYHI OIMHUIN TMOAUIIEMO Ha MABI
Kareropii — OJHOKOMITOHEHTHI TepMiHu (papeamep, natinep, woenra) 1Ta 6araTOKOMIIOHEHTHI
tepMmian  (ocmitinicmv  Ounamiuna, Kooekc — mopeosenvho2o  mopennasanns). Cepen
0araTOKOMIIOHEHTHUX MOPCBKMX TEPMiHIB BHOKpEMIICHO: 1) BiacHe MOBHi: Kpymicmb XGuii;
2) 3am03MYCHi: iHoukamop nasieayitnuil; 3) Mimani: amnaimyoa xeuni [19].

3a HaUMH JOCHIHKEHHSIMH, cepesl 0araTOKOMIIOHEHTHUX TEPMiHIB, 3arajbHa KiJIbKiCTh
SIKUX CTAaHOBUTH 1560 TEpMiHOOAWHUIIb, OCOOJUBO AKTMBHUMHU € TBOKOMITOHEHTHI: A + N —
aoanmuenuil asmopynvosuit, N + A — asumym acmponomiunuii (45,7 %) i TPUKOMITOHEHTHI
mozaem: N + A + N — epadienm nasicayitinoco napamempa, A + A + N — Jucmanyivinui
maenimuui komnac (26,7 %).

OyYHKIIOHYIOTh TakoX 4oTupukommonentHi: A + A + A + N — erexmponna
kapmoepagiuna nasicayivina cucmema (10,6 %), m’stukommonentHi A + N + 4 + 4 + N —
Kabomasiche nepesesents eHympiuHimu 6oonumu wsxamu (6,9 %) ta iHi 6araTOKOMIOHEHTHI
MOJIeIi TEPMIHIB, SKi TPOMI3/IKi 32 CTPYKTYpOIO, TOMY MOBO3HABIIi MPOMOHYIOTh MapaliebHO 3
0araTOKOMIIOHEHTHUMH OJIMHUISIMU BJKUBATU 1XH1 aOpeBiaTypH 1 CUMBOJH: NPULLOMOIHOUKAMOD
PHC, cucmema npuiimanns 306HiwHix 368ykosux cucnanie — CAIIC3, imnyivcusno-¢hazosa
paodionasieayitina cucmema — I@PHC, European River Sea Transport Union — ERSTU [3; 5; 19;
24; 26; 31].

2. HeBepbanbHi MOpPCHKi TepMiHM BiIirparoTh JOMOMIKHE 3HAUEHHS, IX BUTIYMadylOTh
CIIOBECHUMHU criocobamu [24; 26]. JIo uux OIUHHMIS HAJISKUTh KOMOIHOBAaHHI CTPYKTYPHHIA THIT
TEPMIHOJIOTIYHOI HOMIHAIIi1, Y CKJIaji sikoi €: 1) cumMBonu (MaTeMaTuuHi: — , +, #, \/, + ; pizuyHi:
t° v, Q ; mopokHi: a -Kym Opelighy, ¢ — weuUOKicms 36yKa y 600i; 3 TITEPHUMHU MO3HAYECHHIMHU: 0,
a, S, w,, oy, S,; TTMOMH, IPUIUIMUBIB, TEUi HA MOPCHKUX 1 PIUKOBHUX KapTax: O — cyOHO; O — Kym
Kkpeny); 2) GopMyinH, cXeMH 1 aiarpamu, Jae HaidacTime (GiKCyeMO TMO€IHAHHS HECITOBECHUX
3HAKIB 31 CJIOBECHUMH, CEpPEJl IKUX: CUMBONOCA08A — «CTIOJIYUEHHS CIIIB 3 JIITEpaMu Ta UPPaMu»
[6, c. 84]: eninc E, abconomna noxubka éenunwunu X i mooeneciosa, ne «hopma nepiioi JiTepu
BiiOuBae Qopmy 00’ekta» [Tam camo, c.84]: X-nooibne posmawyeanns npomenie, WR —
BUMIPIOBAHHSA TOIIO.

BucHoBkm i nmepcnexktuBu. OTXe, y CTaTTi Ha CTPYKTYpHO-(DYHKI[IOHAIbHOMY piBHI
PO3MIISIHYTO JEsIKI TPOIECH CTBOPEHHS TepMiHO3HakiB B YMT 1 J0BeieHO, IO PO3BUTOK
YKpaiHCBbKOI ~ MOpPCBKOT ~ TEPMIHOCHCTEMH  HEMOXJIMBMH  0€3  pO3yMiHHS  IpOLECIB
TEPMIHOTBOPEHHS, SIKI € TOKa3HHUKAMH COIIaJIbHO-€KOHOMIYHOTO, KYJIBTYPHOTO 1 HAYKOBOTO
PO3BUTKY CYCHiNbCTBA. Y 3B’A3KYy 3 PO3BHTKOM HAYKOBUX, iH(OpMAIiifHO-KOMIT IOTEPHUX
TEXHOJIOTiM MOpChbKa raixy3b B YKpaiHi MOCTIHO Ta JUHAMIYHO PO3BUBAETHCS, BUHUKAE BEIUKA
KUTBKICTh HOBUX MOPCBKHX TEPMIHIB, II0 CBIIYUTH MPO BUCOKHUU pPiBEHb ii PO3BHUTKY, MpoO ii
IUHAMI3M 1 CHCTEMHICTb.

[lepcriekTHBY TONANBIIUX HAYKOBUX IIOIIYKIB y0ayaeMo B JIOCHIIKEHHI JEKCHUKO-
CeMaHTUYHUX Mpouecis B YMT.
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A. M. VARYNSKA, N. M. KORNODUDOVA. TERM FORMATION IN UKRAINIAN
MARITIME TERMINOLOGY (STRUCTURAL AND FUNCTIONAL CHARACTERISTICS)

Summary. Introduction. The formation of Ukraine as an independent state is associated with the
sea and the maritime industry, and therefore the study of the maritime terminology system, its compliance
with international terminological norms, acquires state significance. In this regard, the problem of a deep
and comprehensive study of the term system of the maritime industry is not only an urgent and demanded
scientific direction, but also a necessary condition for its development.

Purpose. Substantiate certain processes of terminology of verbal and non-verbal parameters in
Ukrainian maritime terminology.

Methods. In order to comprehensively study the Ukrainian maritime terminology used: 1) the
method of continuous sampling; 2) the method of component analysis, which is aimed at improving and
refining vocabulary definitions of marine terms; 3) structural method, in combination with distributive
analysis (used to define and describe the semantic structure of marine terms); 4) the method of word-
formation analysis (used to establish the mechanism of word formation and its place in the vocabulary of
the language); 5) structural-morphological approach (used to clarify the structure of derivative terms
and to determine the basic models of term formation); 6) modeling method (used to determine the term
formation of various structural models); 7) comparative method, which is based on the identification of
common and distinctive features of verbal and nonverbal dimensions in the term formation of Ukrainian
maritime terminology; 8) comparative-historical method, which is based on the history of the Ukrainian
language and the development and formation of Ukrainian maritime terminology, determines the
linguistic and cultural specifics of its formation; 9) general scientific methods are also used: observation,
generalization, classification.

Results. The study analyzes the functioning of the Ukrainian maritime terminology in terms of
origin and use; the semantic meaning of the terms is highlighted; the semantic method of terminology is
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considered, in particular, the semantic transformations of metaphor and metonymy, as well as the
processes of terminology, reterminology and determinology; the importance of the morphemic way of
forming the term is noted; highlighted the structural features of the formation of one-component and
multicomponent terms; substantiates the meaning of abbreviated processes in the functioning of terms;
the terminological components of verbal and non-verbal components in the Ukrainian maritime
terminology are considered.

Originality. The novelty of the study is that for the first time the processes of creation of Ukrainian
maritime terms are characterized at the structural and functional level; their verbal and nonverbal
dimensions are thoroughly considered.

Conclusion. Ukrainian maritime terminology is an integral part of the Ukrainian lexical system,
and it is characterized by the same processes that occur in the literary language: some terms go out of
use, new ones appear, some are radically changed, rethought.

The maritime industry in Ukraine is constantly and dynamically developing, a large number of new
maritime terms appear. Understanding the processes of formation of terms in Ukrainian maritime
terminology is an indicator of the socio-economic, cultural and scientific development of society and
indicates a high level of its development, its mobility and consistency.

Key words: term, Ukrainian maritime terminology, verbal and nonverbal maritime terms, methods
of term formation.
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